
  

Lele fave vod oK ALL B/OUT VOR OVSi2kK LeALU SMA 

WIR reU LN Os TSR - MOKSLY CA KAD EMEIITA 

DEL ESAMOJO LAIKO NEVEIKIAMUJY DALYVIU VARTOJIMO 

Vv. AMBRAZAS 

Es. 1. nev. dalyviams bidingi beveik visi pagrindiniai lietuviy kalbos 

dalyviu vartosenos tipai. Eidami su asmenuojamomis veiksmazodzio biti 

formomis, Sie dalyviai gali sudaryti neveikiamosios rlgies sudurtinius 

laikus, pvz.: knyga yra ra3oma, kelias buvo taisomas, namai buvo stato- 

mi ir pan. Jie gali reikSti antraeili veiksma ir sakinyje eiti laiko, bido 

bei kitomis aplinkybémis, pvz.: giriamas nesipiisk, peikiamas nelitsk 

Svné; vis dar apSaudomi, éjom daug valandy Cv R III 232. Su vardazodziu 

bei ivardZiy vardininkais ir sangraziniais veiksmazodziais jie neretai 

sudaro vadinamaja vardininko su dalyviu (nominativus cum participio) 

konstrukcija ir jeina i sudurtinio tarinio sudéti, pvz.: jis pats pragési lei- 

dziamas vesti biri i ataka Vencl R III 443; zmogus nesusipranta nu- 

juokiamas Sts. Visais Siais atvejais es. 1. nev. dalyviai turi pasyvine reiks- 

me, t. y. Zymi toki veiksma, kurio tiesioginis objektas yra sakinio 

veiksnys. 

Ypaé dideliu vartosenos ivairumu pasizymi atributyviniai es. 1. nev. 

dalyviai. Jie zymi daikty bei reiskiniu ypatybes, iSplaukiancias is 

veiksmo, kuris reiskiamas dalyvio veiksmazodine Saknimi, pvz.: verdamas 

valgis, raiomas laiskas, skaitoma knyga ir pan. Atributyviniai es. 1. nev. 

dalyviai turi specifiniy bruozy, skirianciy juos nuo kity neveikiamuju 

dalyviy. Nors i tai atkreipé démesj jau svarbiausiy XIX a. lietuviy kalbos 

gramatiku autoriai', o J. Jablonskis ir K. Biiga es. 1. nev. dalyviu reiksmiy 

ivairuma parodé daugeliu pavyzdziy iS liaudies Snekamosios kalbos ir 

senuju rastu’, taciau Siu dalyviu vartosena placiau nebuvo nagrinéta. Sia- 

me straipsnyje norima i&kelti ir paaiSkinti budingesnius atributyviniu es. 

1. nev. dalyviu vartojimo atvejus. 

§ 1. Atributyviniai es. 1. nev. dalyviai gali turéti konkre¢ia pasyvine 

(neveikiamosios riiSies) reikime. Tokiais atvejais jie zymi daiktu ypaty- 

bes, isplaukian@ias i8 sakinio tarinio (arba visos sakinio situacijos bei kon- 

1 Zr, A. Schleicher, Litauische Grammatik, 319—320, Prag, 1856; F. KurscHat, 

Grammatik des ‘Littauischen Sprache, 413, Halle, 1876. 

2 Zr. J. Jablonskis, Rinktiniai ra8tai, 1, 301—302, 304—308, Vilnius, 1957; K. B t- 

ga, Rinktiniai rastai, 1, 531—536, 543, Vilnius, 1958; 2, 117—118, Vilnius, 1959. 
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teksto) nurodytu laiku vykstantio veiksmo. Dalyvio pazymimasis zodis 

esti tiesioginis Sio veiksmo objektas, pvz.: 

Troboj dar tamsu, tik prieSinej sienoj Svytuliuoja karenamos kros- 

nies atSvaistai Balt PV I 9. Kambaryje pakvimpa kepama riikyta mesa 

Sim R VI 150. Bliauna kaip ozys, i turgu vezamas Krk, Suéerskéjo uZtaiso- 

mi Sautuvai, bet niekas netikéjo, kad generolas jsakyty Sauti i beginkle 

minia Myk-Put S 340. Keleri metai per kara nebeariami dirvonai buvo 

uzzéle usnimis ir kieciy plotais Vencl R Il 49. Viena po kitos pirkiose 

Ziebési Svieselés, is kaminy kilo damai, trinkséjo varstomos durys Baltr 

PS 44, Ka saké apynélis, ant drobulés dedams? DZ II 513. Dédés pasienyje 

giliau stovéjo lova labai retai mainoma paklode Vaizg RR I 103. Avinas 

su ragais atbraukia neZindomus jéraicius Salin Dr. 

Konkreéios pasyvinés reikSmés es. |. nev. dalyviai, kaip ir atitinkami 

veiksmazodziai, gali biti jungiami su prieveiksmiais bei netiesioginiais 

linksniais, nusakan¢iais ivairias dalyvio Saknies zymimo veiksmo ap- 

linkybes. Kai Sio veiksmo atlikejas esti nurodytas, jis rei8kiamas kilmi- 

ninko linksniu (vad. genetivus auctoris), PVZ.: 

Véjo girgidinamos durys neleido miegoti ZR (DZ III 338). Vel 

sujudéjo vezimas, ram baus arklioko traukiamas, it greitai isnyko 

uz sudegusio miro Vencl R II 56. Is kur skerdZius galéjo Zinoti, kad tikrai 

teks Elenos vaikams misy kraunamas turtas? Krv R 56, Mykoliukas 

skendi savo daromuosiuose tonuose Vaizg RR I 43. 

Es, 1, nev. dalyviu konstrukcijos su veikéjo kilmininku néra labai 

paplitusios. Pasyvines reikkmés es. 1, nev. dalyviai paprastai vartojami 

tada, kai ju Saknies rei8kiamo veiksmo atlikéjas yra kalbétojui arba ne- 

svarbus, neaiskus, arba apibendrintas, arba savaime suprantamas i8 kon- 

teksto ir neminétinas dél stilistiniy sumetimu. 

Konkretios pasyvinés reikSmés es. 1. nev. dalyviai yra daromi is 

tranzityviniy veiksmazodziu. Be to, jie gali biti daromi ir is ty 

veiksmazodiiy (Jaukti, noréti, pageidauti ir pan.), kurie valdo kilmininka, 

turinti tiesioginio objekto reiksme, PvZ.: 

Laikyk sau dukrele, kol atjos... norimi Zenteliai JV 256. Nelaukiamos 

viegnios kita karta brangesnés uz laukiamas Dov. Visur jis buvo pagei- 

daujamas svecias Krv R 87. Atvaziuoja sveteliai laukiamieji, baramieji 

Mrc. 

Sie dalyviai taip pat gali biti jungiami su veikéjo kilmininku (plg.: 

miasu laukiama diena, tévy pageidaujamas svecias ir pan.); grama- 

tine reikime jie nesiskiria nuo dalyviy, padarytu i8 galininko linksni val- 

danéiy veiksmazodziu. 

Apskritai, atributyviniai es. 1. nev. dalyviai, zymintys konkrety pasy- 

vinj veiksma, kuris laiko atzvilgiu sutampa su pagrindiniu sakinio veiks- 

mu, dabartinéje lietuviy kalboje yra vartojami palyginti retai. Jie daromi 

tik i8 eigos veikslo veiksmazodziy ir labiausiai bidingi literatirinei raSo- 

majai kalbai. ; 

§ 2. Dazniausiai es. 1. nev. dalyviai zymi ypatybes, isplaukianCcias is 

nuolatiniy arba tam tikromis aplinkybémis visada vykstancéiy veiksmu 

(biseny), pvz.: 
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Kaip ten gyvena motuté, mylimas draugas, sesuo? Neér R I 332. Eina 

Rapolas, skuba Zinomais raisto Sunkeliais ir stebisi Vaizg RR I 54. Neras- 

damas kelio Zinomo, aklai sutemus, labai isiveikiau IM 1862 18. Anapus 

kelio SeSéliuose tisojo nepazjstami laukai Myk-Put S 270. Pro sodo gala 

nepazjstami zmonés sikaudami nuburbéjo Ds. Stoties perone susirinko 

nemaza pazistamy zurnalisty Vencl GD 446. Kas jis buvo: motinos ar tévo 

bernas, senelis ar karginamas samdinys? Cv R Ill 7. Pas teta ir ramu, ly- 

gaus biido jos vyra maisési ir draudziamujy Tilzés spaudiniy Vaizg RR 

I 270. Glostomas vaikas iSeina Sunim séko piauti Grz. 

Skirtingai nuo praeitame skirsnyje minétu pavyzdziy, Sie dalyviai rodo 

daugiau ar maziau pastovias daiktyu ypatybes ir turi ryskia kokybine reiks- 

me. Pazjstamas zmogus — tai ne tik dabar arba veiksmazodzio nurodytu 

laiku pazjstamas zmogus, kaip ir Zinomas kelias — ne tik toks kelias, apie 

kurj Zinoma tik kalbamuoju momentu — tai tam tikros aptariamiems daik- 

tams bidingos ypatybés. Neturédami konkrecios laiko reiksmeés, Sie da- 

lyviai yra ilaike riSies kategorija ir veiksmazodines konstrukcijas su 

prieveiksmiais, plg.: mano pazjstamas Zmogus arba gerai Zinomas 

kelias. Taciau pastovesniuose Zodziy junginiuose su daiktavardziais api- 

bendrintos reiksmés es. 1. nev. dalyviai Siu veiksmazodiniy bruozy neturi 

ir yra vartojami kaip tam tikri riSiniai pazyminiai, pvz.: 

Jéjo nediduké skiausty petiu mergina, apsiavusi aukStakulniais su- 

varstomais bateliais Balt PV I 181. Kur mano prisiriSama (t. y. iSeiginé, bet 

jau apnefiota) skepetaité? Rdm. Jis guléjo pokaicio sudedamojoje kedéje 

Vencl R II 58. Antai Karpis... Siandien turi nors samdoma, bet pigia darbo 

jéga Myk-Put S 85 (plg. dar: uzkreciamoji liga, gaunamieji, siunciamieji 

rastai ir pan.). : 

§ 3. Es. 1. nev. dalyviai dagnai turi galimybés reikSme, t. y. 

zymi ypatybe, kylancia is galimo veiksmo, pvz.: 

Artinasi pavasaris, Keliai darosi vis sunkiau iSeinami ir i8vaziuojami 

Vencl R Ill 455. Prieangio gilumoj Kazimieras Sveité virtuva, zvakides ir 

kitus Svei¢iamus daiktus Ciurl R Ill 101. Taip, tai buvo gyvenimo kny- 

ga —atidengta, nors ir sunkiai suprantama Bil R I 220. Dabar ir uz tris 

deSimtis gausi pakenciamq arklioka Kp. Stai aikSteléje vos jZiirimas baz- 

nydiukés stogas ir bokStelis Myk-Put S 590, Siemet labai pakuliamos avi- 

Zos Mrs. Turiu upe brédamq ir kalneli lipamq; a8 tos upés nebrisiu ir 

kalnelio nelipsiu End (plg. dar: prieinamos kainos tsp, apeinamas nedi- 

delis' pu’ynas Rd, i&traukiamas stalas Klp, permatoma migla Balt PV I 

269 ir pan.). 

Itin daZnai galimybés reiksme turi neigiamosios formos es. |. nev. 

dalyviai. Pazymétina, kad daugumas dabartinéje lietuviy kalboje varto- 

jamy es. 1. nev. dalyviu su neiginiu ne- zymi veiksmazodinés Saknies 

reiskiamo veiksmo negalimuma, pvz.: ; 

Nesuskaitomos kaimenés gyvuliy ganysis naujose ganyklose Vencl 

TB 187. Kaip deginéj, taip ir kairéj plento puséj iSsiskleidzia neapmatomi 

laukai Sim R VI 325. Nebesustabdoma srove tekéjo uzgautos moteriskés 

zodziai Vaizg RR I 132. Nuo tos dienos beveik nebeatpazistamas pasidareé 

Poviliokas Balt PV I 257. O kur baigiasi Zolé, ten gritiva neibrendami 
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mélyniu, girtuokliy, gervuogiu uogienojai Balt Pv I 57. Mirtis sutaiké 

abudu nenumaldomus prie’us Myk-Put S 588. Jausmas, kad esu gyvas... 

man teiké neapsakomo dziaugsmo Cv R III 234, AtneS stakleles nepake- 

liamas, iries drobele neiSaudziamq Rs. Didiejie kraiteliai nepavezami, bé- 

riejie zirgeliai nenuturimi JV 72. Jaunosios dienelés negrqzinamos, ruty 

vainikélis nearyaunamas Skp. 

Galimybe zymintys es. 1. nev. dalyviai neturi aiskios neveikiamosios 

rigies reikémés. Tai atsiliepia ir jy sintaksiniams santykiams su kitais 

ZodZiais. Sie dalyviai yra jungiami ne su veikéjo kilmininku, bet, panagiai 

kaip bidvardziai, su naudininku, pvz.: 

Feodalinés santvarkos laikais lietuviskoji knyga buvo beveik nepri- 

einama eiliniams liaudies zmonéms Kors LKr 38. Grucé su 

Zirniais, aliejum uzZdaryta, ne kiekvienam prieinamas skanéstas Myk- 

Put S 69. Mykoliukas Sypsosi kitam pasauliui, su kuriuo jis bendrauja ki- 

tiems neregimu bidu Vaizg RR I 39. Zodziai laimé ir lygybeé jam 

buvo suprantami ir brangis Bil R 224. Durys visiems einamos (visi 

gali eiti) Pc. 

Pirmuosiuose dviejuose sakiniuose konstrukcija su kilmininku visai 

nejmanoma. Kituose pavyzdziuose vietoj naudininko pavartoje kilminin- 

ka, pakeistume prasme: es. |. nev. dalyviai prarastu galimybées reikime 

ir nusakyty i8 pasyvinio veiksmo kylancias ypatybes (pvz, visu eina- 

mos durys—tai durys, pro kurias visi eina, o visiems einamos du- 

rys — tai durys, pro kurias visi gali eiti, bet nebiitinai eina). Konstrukcija 

su naudininku rodo galimybe zymin¢iy es. 1. nev. dalyviu artimuma bid- 

vardziams (plg.: durys visiems atviros, jis vis iems malonus ir 

pan.). 

Pazymétina, kad su naudininku gali buti jungiami ir kai kurie § 2 

aptartos apibendrintos reiksmés es. 1. nev. dalyviai, pvz.: Visi Sitie daik- 

tai Joniukui nedzinomi, neregéti Bil R I 160. . 

Galimybés reiksme turi daugelis es. 1. nev. dalyviu, vartojamu senuo- 

siuose lietuviy kalbos paminkluose (ypac su neiginiu), pvz.: 

Dawe... pekis afmaynomus rubus (=odmienne szaty) ChB I Moz 45, 22, 

Ispeiemas czonai jra kloiojmas Manicheu MT 111. Po teip’ maz tikimam 

mokitiniy atsakimui /liépe zmonémus séstis DP 1251s. Zodis... yra dermin- 

gas /iszmanomas suprantamas szmonems SE 104.2. Szodeis ischmanamais... 

kalbeia BrP I 2443. Rassi cze... daiktus auksu neatsweramus MT XIX. 

Tendi ne suskditomi karidi ty kurié iz kente kanczids (=niezliczone Wojs- 

ka) DP 54337. Tikra ir nepaiudinama tiesa MT 3612. Ne pakelemd yra kan- 

ezia (=nieznosna) Dp 31026. Wiespaciui buwa yskilles neuzmokamq sko- 

la MK 150,19 (plg. dar: ptaukiama upe 'spustny, navigabile flumen’ SD 

350; izmanomas 'pojetny rozumem, comprehensibilis, facilis ad intelligen- 

dum’ SD 268; perpu¢iamas ‘wiatrom otworzysty, perflabilis' SD 395; negie- 

tiamas ‘nie pity, non potabilis' SD 180). 

§ 4, RetkarGiais es. 1. nev. dalyviai gali turéti ir reikiamybés 

reikime, t. y. nusakyti veiksma, kurj reikia atlikti pazymimojo zodzio 

reiskiamam daiktui, pvz.: : 
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Ka ten girti negiriamga (t. y. negirting) daikta Pg. Ar tu nesi muSamas 

(t. y. mustinas) uz toki darba? Skn. Musy brigadoje rugiai jau piaunami 

{t. y. piautini) Skn. Vienam aruode pelé penima, antram Ziurké keliama 

JV, 589. Tiek Sieno grébti, vezti, o ir dobilai jau piaunami ZR Il 329. 

Panasiy atveju pasitaiko ir XVI—XVII a. raStuose, PVZ.: 

Reykia ne pdpeykiemo giwenimo SP II 13617. Kiti wel’... bito | iof yra 

daiktas abéioiamas DP 19337. Plg. taip pat Siuos K. Sirvydo gretinimus: 

Niepewny Incertus, dubius, ambiguus Abeioiamas, abeiotinas SD 180. Prze- 

dayny. Vendibilis venalis. Parduotimas (sic!) parduodamas SD 293. 

Tokie es. 1. nev. dalyviai reikSme yra.artimi reikiamybés dalyviams. 

Todél tarmése, kuriose reikiamybés dalyviai nevartojami, juos daznai at- 

stoja es. 1. nev. dalyviai. Pazymetina, kad latviy kalboje, kurioje reikiamy- 

bes dalyviai su priesaga -tins yra jau sunyke, es. 1. nev. dalyviai reikia- 

mybés reiksme turi daug dazniau’. Lietuviy literattrinéje kalboje es. 1. 

nev. dalyviai reikiamybés dalyviy iSstumti nelinke. 

§ 5. Es. |. nev. dalyvis daznai Zymi daikto paskirti arba tin- 

kamuma tam tikram veiksmui atlikti, pvz.: 

Netrukus visas plotas tarp misko ir ariamuju lauky subolavo kaip 

koks eZeras Myk-Put S 277. Kiek jisy koliky dirbamos zemés? Rev. Gy- 

vulinés ropés daug aiZesnés uz valgomas Dsm. Eik, Zioply, eik sét kiek- 

viena séjamq daikta Dn R 38. Zosike... tankiai nueidavo dévimaisiais dra- 

buziais Zem R Il 215. 

Sios reik’meés dalyviai, nusakydami daikty paskirti, tuo paciu juos 

skiria nuo kity panasiu daiktu ir parodo jy rasj. Kaip ir daugumas litera- 

tdrinés kalbos riSiniy pazyminiy, jie dazniausiai esti jvardZiuotiniai ir 

vartojami ivairiy sriciy terminams sudaryti, pvz.: valgomasis burokas; 

geriamasis vanduo, penimoji kiaulé, melZiamoji karvé, audzZiamosios vil- 

nos, paduodamosios (Sieno, javu) sakes, ganomosios, Sienaujamosios pie- 

vos, dirbamoji zemé ir pan. 

Su paskirties reikSmés es. |. nev. dalyviais pavartotas vardazodzio ar 

jvardzio kilmininko linksnis suprantamas jau ne kaip veikéjo (genetivus 

auctoris), bet kaip savybés kilmininkas (genetivus possessivus), pvz.: Mu- 

sy valgomi burokai tai visai susalo Plm. Siemet mtsy 4Sienaujamas 

laukas mazas Skp. 

§ 6. Galimybés, reikiamybés bei paskirties reikSmiu es. 1. nev. da- 

lyviai yra vartojami kaip tam tikri i8 veiksmazodziu padaryti bidvardziai. 

Jie zymi pastovias daikty ypatybes ir kartu nusako pazymimojo zodzio 

santyki su dalyvio Saknies reiskiamu veiksmu. Sis santykis auksciau pa- © 

teiktuose pavyzdziuose yra objektinis: pazymimasis daiktavardis 

rodo dalyvio reiskiamo veiksmo tiesiogini objekta (plg.: suprasti knygq — 

suprantama knyga; gerti vandenj — geriamas vanduo; dirbti Zeme — dir- 

bama Zemé ir pan:), Objektinis santykis su pazymimuoju Zodziu sieja Siuos 

dalyvius su § 1 minétais pasyvines reikSmés es. 1. nev. dalyviais. Taciau 

3 Zr, J. Endzelins, Latvieu valodas gramatika, 999, Riga, 1951; Latvijas PSR ZA 

Valodas un literatiras institiits, Misdienu latviedu literaras valodas gramatika, 1, 646, 

Riga, 1959. 
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galimybés, reikiamybés bei paskirties reikSmiy es. 1. nev. dalyviai neturi 

laiko reik&més ir kity veiksmazodiniu bruozy ir negali sudaryti nevei- 

kiamajai risiai bidingy sintaksiniy konstrukcijy. 

Tarp atributyviniy es. 1, nev. dalyviy ir daiktavardziy, su kuriais 

jie jungiami, be objektinio santykio, daZnai bina ir kitokie loginiy bei 

modaliniy santykiy tipai. 

a) Pazymimasis daiktavardis yra dalyvio Saknies reiskiamo veiksmo 

priemoné, pvz.: 

Nenoréjo manim patikéti, kad aS spausdinau laikraSti vyniojamam 

popieriuje! Gud-Guz KIT 206. Zodis — giandien jo puolamasis ginklas Myk- 

Put § 505. Duodamosios (Sieno, javy) Sakés buvo tripirstés Sts. Geriamq 

stotkelj... senu iprociu taure tebevadina Dauk R 179. O ten kertamoji ma- 

Sina, bene viena is pirmyju, jau pradeda vasarojy kirsti Sim R VI 363. 

Priemonés savoka apibréziantys es. 1. nev. dalyviai kiek reciau daro- 

mi ir i intranzityviniy veiksmazodziu, pvz.: 

Buvo Gia ir aviu visas pulkas, ir keli arkliai, ir iSvaziuojamasis erzi- 

las Balt PV I 186. Jis turi jojamy ir vaziuojamy arkliy K II 129. Apacioje 

ipiaukit i8lekiamq skylele (t. y. skylele bitéms islékti) BK 21. 

Siuose sakiniuose, kaip ir § 5 minétuose pavyzdziuose, es. 1. nev. da- 

lyvis rodo, kuriam veiksmui atlikti skiriama daiktavardzio Zymima prie- 

moné, ta¢iau tarp dalyvio ir daiktavardzio savoky néra tiesioginio objek- 

tinio santykio. Tokie es. 1. nev. dalyviai, Zymintys daiktavardziu 

reiskiamos priemonés paskirti, dabartineje lietuviy kalboje yra labai 

produktyvis ir placiai vartojami ivairiu jrankiy bei prietaisu pavadini- 

mams daryti, pvz.: siuvamo/ji, piaunamo/ji, spausdinamoji ir pan. masina, 

ariamieji pavalkai, droziamosios, audziamosios, tekinamosios ir pan. stak- 

lés, Saunamasis ginklas, piaunamasis peilis, padegamieji Soviniai, kerpa- 

mosios Zirklés, braiZomoji lenta, ra3omoji maiinéle, muSsamieji, puciamieji 

instrumentai (muz.), kepamoji krosnis ir pan. Ivardziuotinés siy dalyviy 

formos literatirinéje kalboje ieina ij daugelio mokslo bei amato sriciy 

terminu sudétj. Snekamojoje kalboje, o kartais ir raStuose, priemonei 

apibrézti vartojami ir nejvardziuotiniai dalyviai, pvz.: audziamas velené- 

lis LS, akéjamas botagas Ds, akéjami pavalkai Pl, padidinamas stiklas Ds, 

dirbamas arklys Pnd, geriamas puodelis LS, gobiama skepeta Sim R, va- 

Ziuojami (t. y. vaziavimui skirti) pinigai Nm, vaziuojamas, jojamas arklys 

Ds, N 39, 74, jojamos kelnés K II 129 ir pan. 

Es. 1. nev. dalyviy vartojimas daiktavardziu reiskiamai priemonei api- 

bréZti yra senas lietuviy kalbos reiskinys. Nemaza tokiy es. 1. nev. dalyviu 

pasitaiko senuosiuose kalbos paminkluose, pvz.: 

Rodzeme tatdi... jspeiemdis rasztais DP 2604s. Padarysi... waro prausia- 

ma-suda (=wanne miedziana) ChB II Moz 30, 18. Waro mazgojamas su- 

das ChB II Moz 30,17. Su Jakioiemaiseis sparnais VEE 1501. Plg. dar Siuos 

Milkés Zodyno pavyzdzius: Mézemoji szaké 'Mistgabel' II 207; Rdszoma 

szikszna ‘Pergamen' II 369; Popérus raszomas 'Schreibpapier’ II 424; 

plunksna rdszoma 'Schreibfeder' II 424; giérams rykas 'Trinkgefass' II 476; 

jautis drams 'Zugochse’ II 561. 
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b) Pazymimasis daiktavardis rodo dalyvio Saknies reiskiamo veiksmo 

laika arba vieta, pvz.: 

a) Treji gaideliai yra tai anstybiausias keliamasis laikas rudenj ir Zie- 

ma Stn D 26. Kad atéjo baidomasis laikas, man plaukus ir pasiausé Lnk, 

Nujunta keliamg laika ir atsibunda Uzv. Vakar buvo mum ganoma diena 

Rm. Atéjo dvesiamas laikas, ir dvesia kurmelis Jabl RR I 304—305. Tada 

buvo priimama diena Srv. Darbininkas dirba darba dirbamose dienose 

JZ (DZ Il 390), Nevalgoma diena a8 apsizagiau, pavalges kodés Ss. Stai 

Sitais dvejais metais, pereinamaisiais metais, mes ir turime tinkamai pa- 

sinaudoti Myk-Put S 87. Metas jau gulimasis buvo, kaip jiejie atvaziavo 

JZ 1 488. Ten rista ir verkiama diena paliko DD 77. Ko tie durniai tesési, 

kol peréjo paduodamasis laikas! (t. y. laikas, per kurj galima paduoti do- 

kumentus) Zr. II 90. Plg. dar i8 senuju rasty: Ateis wel dirbana (t. y. dir- 

bama—V.A.) diena BrP I 9714. Ant Vzgawimdésios Seredés. Sakimas DP 

11139. Séjams cziésas 'Saatzeit' MZ II 398. 

6) Andris mato tarp medziy i§ sodo gilumos kySojanti Tutkaus gy- 

venamosios trobos raudona stoga Vencl R II 69. Meskos uz gero akéjamo 

varsto palékéta BM 69. Ganomasias vietas paprastai ganyklomis vadiname 

Jabl RR I 305. Ganomy pievy daug OG 408. Stovimosios vietos teatre yra 

visada pigesnés Jabl. Baisiai judamas kelias Trs. Kur du suolu grinCio su- 

veina uz stalo, vadinas krikStasuolis, t. y. verkiamasis kampas Wee 

krikStasuolis"). Panagiai ir senuosiuose raStuose, pvz.: Guléjo ant patalo 

sawa gulamoy-kamaroy ChB II Sam 4,7. Kamara gulima ‘gutta, sypialnia 

komora,; toznica' SD 136. Mégamoji kammara ‘Schlafkammer' MZ II 414. 

Wissi mes turime buti apreikschti pokimis sudiiemoia sosta MT 247 b. 

Sedose ant: sudijemoia sosta VEE 172i3. Ant kulamos astos ChB Rut 3,2. 

Daiktavardziy zymimam laikui ir vietai apibrézti es. 1. nev. dalyviai 

dabar dazniausiai vartojami pastoviuose zodziy junginiuose, pvz.: gyve- 

namasis momentas; priimamosios valandos (dienos); draudziamasis laiko- 

tarpis (kai buvo draudziama spauda); rukomasis vagonas; miegamasis, 

dirbamasis, priimamasis, valgomasis kambarys ir pan.). Jie daromi tiek 

ig tranzityviniu, tiek ir i8 intranzityviniy veiksmazodziu. 

c) Es. 1. nev. dalyvio ir pazymimojo daiktavardzio santykiai gali biti 

dar laisvesni. Kartais dalyvis zymi veiksma, su kuriuo daiktavardzio rei§- 

kiama savoka yra susijusi netiesioginiu biidu, pvz.: mirstama liga Nm, 

t. y. liga, nuo kurios mirstama (plg. mirStami, alpstami nuodai DZ I 89); 

puolamoji (puolimoji) liga ‘epilepsija’ Mos, Kv, N 296; séjamas véjas 

‘nedidelis Siltas véjas, tinkamas séjai' Tv; guliama duona ‘duona, gau- 

nama gulint, veltui’ Prng; skubinamas darbas ‘darbas, kurj reikia 

skubiai atlikti' PT 38; priverciamosios pareigos 'pareigos, kurios atlieka- 

mos prievarta’ Vaizg RR 1 43; giedamosios knygos ‘knygos, i8 kuriy gieda- 

ma' KGr 413; baigiamosios pastabos ‘pastabos, kuriomis baigiamas darbas 

ar kalba’ ir pan. Tokie es. 1. nev. dalyviai su pazymimaisiais zodziais daz- 

nai irgi sudaro gana pastovius zodziy junginius, turincius tam tikry ter- 

miny vaidmeni. Cia priklauso ir daugelis kalbiniy terminu, pvz.: geidzia- 

moji, liepiamoji, tariamoji nuosaka, veikiamoji risis, esamasis laikas, 

rasomoji, snekamoji kalba ir kt. 
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Dalyvio ir pazymimojo daiktavardzio santykiy laisvumas bei jvairu- 

mas aigkiai matyti ir XVI—XVII a. paminkluose, plg.: nusideiimas mirsz- 

tamas DP 51011; waysta ir gediga /ir sé6pama prieme DP 552 (panagiai 

4214s); apie grieka bluszniiema MT 60a,,; tatai tad’ zéktas tikras/ o ne 

apsirjkamas DP 4587; wadina mus/ ant’ didés ir smurtuiemos kow6s DP 

10725 ir pan. 

§ 7. Priemonés, laiko bei vietos santykius reiSkiantys es. 1, nev. da- 

lyviai, padaryti i8 tranzityviniu veiksmazodziy, kartais yra jungiami su 

daiktavardziy kilmininku, kuris igalina tiksliau apibrézti pazymimaji Zodi, 

pvz.: Zemés kilnojamas darbas Vaizg RR 1156, med Ziy diegiama 

diena SInt, mé81o kratoma Sakute Jabl RR1305, vandens koSsiamas 

indelis Jabl RR 1305, aveliy kerpamos dirklés Grz, adata pavalku 

siuvamoji JZ13, rugiy séjamas laukas Jabl RIV 90, alaus daromas 

kubilas Jn&k, kalvarato tepamie ji taukai SInt, bu Iviuy sodinamas 

dangus (giedras, karpytais arba plunksniniais debesimis) Grz, liny mi- 

-namasis laikas Jabl RR I 306, Jinyu minamoji maSina Jabl RR 306, 

mokslo_ tiriamasis darbas tsp. ir pan. IS senujy rasty plg.: pluszkumas... 

diewo dergiamas 'Bogu brzydliwa’ DP 226; 9 élmés_ jészkomas 

Szwinnas ‘ein Bleywurf’ MZ I 81; peilis... Galwiju pjaujams MZ Il 413; 

skylélé prdkai ta iszejemoji 'SchweiBloch’ MZ II 430; kujélis sfru- 

n@ taisoms 'Stimmhammer’ MzZ II 457; adata Jdszinia iwdrstoma 'Spickna- 

del’ MZ II 445; sképeta prakaiti szlostoma 'SchweiBtuch’ MZ II 430. 

Siuose pavyzdziuose daiktavardzio kilmininkas turi visai kitokiq 

teikSme, negu veikéjo kilmininkas (genetivus auctoris), einantis prie pa- 

syvini veiksma reigkian¢iu neveikiamujy dalyviu (plg. § 1). Cia jis atsto- 

ja atitinkamos veiksmazodinés konstrukcijos tiesioginio papildinio gali- 

ninka ir yra vartojamas kaip tam tikras nederinamasis pazyminys. 

§ 8. Es. 1. nev. dalyvio ir pazymimojo daiktavardzio santykiai gali 

pati ir visiskai prie’ingi, negu pasyvinese konstrukcijose. Dabartineje 

lietuviy kalboje daZnai pasitaiko Zodziy junginiu, kuriuose pazymimasis 

daiktavardis nusako dalyvio Saknies reigkiamo veiksmo logini sub- 

jekta. Tokiais atvejais dalyviai reikia ypatybes, igplaukiancias iS pa- 

ties pazymimojo daikto veiksmo ar bisenos. Jie gali biti daromi is 

tranzityviniu ir intranzityviniu veiksmazodziy, PvZ.: 

Paskui (Me&kausis) patepé ispiauta vieta gydomu vandeniu VoL 335. 

Pranas nuéjo i Papile ir parnese gydomojo tepalo LM 1959.X1.14. Negalima 

buvo jo kitaip Saukti, kaip malonéjamu zodziu: Mykoliuk Vaizg RR I 37. 

Pamatiusi Andriy, ji piktai pazvelgé i ji klausiamu zvilgsniu Vencl R Il 

44, Jo laigkas buvo nusiystas i vykdomaji komiteta tsp. Istatymy leidzia- 

moji ir vykdomoji valdzia ten buvo vienose rankose tsp. Visas kolikis 

atliekama valanda dirba prie statybos, o tu nosies nerodai Avyz P 100. Ar 

neturi atliekamy knygu? Ds. Tuojau ig dangaus pasipylé nenutrikstamos 

vandens ¢iurkglés Myk-Put S 401. Jis padaré reikiamas isvadas Gud-Guz 

KIT 613. Anelé su skaudama nugara griebs rugius ir riS juos i sunkius 
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pedus Vencl R II 71. Per skaudamg pirsta sudaviau Nm. Vestuviy laikas 

pasitaiké labai tinkamas Myk-Put S 562. Jis atsakomas zmogus Rm. 

Ypatybés, kylancios is pazymimojo daiktavardzio reiskiamo veiks- 

mo ar bisenos, es. 1. nev. dalyviais daznai nusakomos ir senuosiuose kal- 

bos paminkluose, pvz.: 

Idant mus iszmokitu... ne nuplészt ne wienam prideramos garbds io 

DP 202s. O paskui to wel’ klausit batso prideramoio piemenés sawo DP 

247... Nei kokia kit, ne prideramu keliu DP 247,,. Réikia... szaukt su szitqie 

minia /per karszta ir ne palauiamq mAalda DP 523. Teypag it rasztas szwé- 

tas... tikimiemus katholikamus/ yra ant prikelimo DP 5054. Eimi ir atwa- 

dinu Ebraischka Moteri... szindamq BrB Il Moz 2, 7. O toksai lobis kuris 

mumus neteip nidemais iau priwalams/ bet kaip ir atliekams ira BrP Il 

3263. Kiek wel yra nusideimu szdukiamu paklupdymo? AK 8316. Neabei- 

jaghimu weru reikia tiketi WP 2882. Twanas prasideda... nelaujamu dy- 

dziu lietumi ChB I Moz 7,1. Afierawojo degamas afieras ChB I Moz 13,20. 

Naturai pritinkama daikta sant saka MT 227 b. Séjamas ira kumas pagen- 

damas, o bus prikeltas ne pagendamas NT Kor 15,424%. 

Remdamasis senujy rastu ir giminingy kalbu duomenimis, K. Buga 

nustaté, kad Sios reikSmés es. 1. nev. dalyviai buvo vartojami dar prabal- 

ti8kuoju laikotarpiu ir yra teiktini literatirinei kalbai®. Daug tokiu es. |. 

nev. dalyviu pavyzdziy is gnekamosios kalbos randame J. Jablonskio 

1922 m. gramatikoje®. Kadangi pagreciui su Siais neveikiamaisiais daly- 

viais kartais pavartojami atitinkami veikiamieji, buvo sprendziamas ir ju 

reikémeés santykio klausimas. J.J ablonskis reikalavo tokiuose zodziu jun- 

giniuose, kaip aisakantis darbas, spiegiantis, cypiantis, verkiantis, rau- 

dantis balsas, dainuojantis kraStas, kurstantis straipsnelis ir pan., veikia- 

muosius dalyvius keisti neveikiamaisiais (aisakomas darbas, spiegiamas, 

cypiamas, verkiamas, raudamas balsas, dainuojamas kraStas, kurstomas 

straipsnelis)’. Véliau, sugretinus daugiau jvairiose tarmese vartojamu 

es, 1. veikiamuju ir neveikiamuju dalyviu, buvo prieita prie iSvados, kad 

ir vieni, ir kiti dalyviai minétais atvejais yra paremti tarmiy faktais ir 

gali biti vartojami tam paciam reikalui — is pazymimojo daikto veiksmo 

(bisenos) kylancioms ypatybems reiksti®. 

Ta¢iau es. 1. veikiamuju ir neveikiamujy dalyviu paralelizmas paste- 

bimas tik tam tikrais gana retais atvejais. Pagrindiniai es. 1. veikiamuju 

ir ,aktyvinés” reik&mes neveikiamuju dalyviu vartojimo polinkiai dabar- 

tinéje lietuviu kalboje yra skirtingi. 

Es, 1. neveikiamaisiais dalyviais linkstama reikSti pastoves- 

nes, pazymimuju daiktavardziu pobidi nusakancias ypatybes, pvz.: lim- 

  

4 Pavyzdzius i& vélesniu XVINI—XIX a. rasty Zr. K. Buga, Rinktiniai raStai, 1, 

533 tt. Vilnius, 1958. 

5 K. Baga, Rinktiniai raétai 2, 117, Vilnius, 1959. 

6 Zr, J. Jablonskis, Rinktiniai raStai, 1, 304 tt., Vilnius, 1957. 

7 Zr, J. Jablonskis, Rinktiniai raStai 2, 71, 76, 153—154, 307, 327 ir red. J. Pa- 

lionio pastaba 520 psl. 

8 Zr, ,Svietimo darbas", 1926, Nr. 396—400; 1927, Nr. 11, 1237—1239. 
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pama liga Sv, atliekami pinigai Kp, Rm, degamos dujos Jabl, nejudamas 

turtas Al, Zindamas verSis Prn ir pan.® Be to, neveikiamieji es. 1. dalyviai, 

reikSdami iS pazymimojo daiktavardzio veiksmo (bisenos) i8plaukianciq 

ypatybe, daznai turi ir galimybés ar paskirties (tinkamumo) reiksmes, pVz.: 

mir8tama 'mirtinga’ sirdelé JD 1142, degamos 'kurios gali degti’ balos Ds, 

negritiivami kalneliai, nedZiivami berZeliai Jabl, nedegamas stogas Jabl, 

negrjztama praeitis T 1953 49, neplyStamas daiktas, nenusédziamas zmo- 

gus Ds, derami valgiai Up, mieZiam tinkama dirva Nm, netinkami reiski- 

niai Vd ir pan. Aktyvinés reiksmés es. 1. nev. dalyviy ivardziuotines for- 

mos, Zyminéios pastovias daikty ypatybes, yra placiai vartojamos nau- 

joms savokoms bei terminams sudaryti, pvz.: griztamoji Siltiné, atsakoma- 

sis redaktorius, vykdomasis komitetas, pereinamoji Raudonoji véliava 

ir pan. 

Sios reikSmés es. 1. veikiamiesiems dalyviams néra budingos. 

Jie dazniausiai Zymi ypatybes, kylancias i§ konkretaus ar apibendrinto 

veiksmo (biisenos), kuris vyksta kartu su pagrindiniu sakinio veiksmu. 

a) Veiksmo sqvoka konkreti: Kartais pavakare, sedédamas ant kalno, 

Andrius isiziirédavo j lekianéius debesis Vencl R II 21. Algirdas Boreika 

stovéjo pasirémes i stakles ir Zvilgsniu lydéjo tolstanciq inziniere. Baltr 

PS 142. Baily ir krintantis lapas nugasdina Rt. UZ degandio galo niekas 

negriebia Vzns. LukoSiinas atstiimé Salia sédin¢ius vyrus Krv R 214. Rau- 

donosios Armijos lietuviskojo korpo dalys dieng ir nakti kovési su puo- 

lJanéiais vokieéiais Cv R III 231. Tomas basas atbégdavo per grauojantj 

arima su laukneéliu rankose Avyz P 32. 
b) Veiksmo savoka apibendrinta: Nuo kalnelio reginys prasiplecia 

ligi pat deginéj, pakraSty, mélynuojandio silo Myk-Put S 18. Dar visai vai- 

kas, Ona pakliuvo i turtingus namus su spindinciomis gonkomis Cv R II 

29. Petras mojavo dalgiu, ... lygutéle eile guldydamas trasku, kvepiantj 

java Balt PV I 94. Nei Ziaurus oras, nei nuoZmis Zvérys nenugrésé ju 

isikurti traSkandéiose girése Dauk. Sergantj zmogy reikia pagodoti Sg. 

Tik visiskai prarade laiko reikime ir kitus veiksmaZodinius bruozus, 

es. 1, veikiamieji dalyviai gali virsti atitinkamy es. 1. neveikiamyjy daly- 

viy semantiniais ekvivalentais, pvz.: degantis darbas Sint, atsakantis dar- 

bas Skp, spiegiantis balsas Kp, pasiturintis zmogus r5, plg.: degamas, atsa- 

komas darbas, spiegiamas balsas, pasiturimas zmogus. Siuose zodziy jun- 

giniuose tiek veikiamieji, tick neveikiamieji dalyviai zymi pastovias, mi- 

nimiems daiktams bidingas ypatybes. Taigi, pagreciui su ,aktyvinés" 

reikSmés es. 1. neveikiamaisiais dalyviais literatirinéje kalboje yra varto- 

jama tik nedaugelis subudvardéjusiy es. 1. veikiamujy dalyviy (es. 1. vei- 

kiamieji dalyviai literatirinéje kalboje bidvardéja palyginti retai). Kitais 

atvejais Siy dalyviy vartosena skiriasi: es. 1. neveikiamieji dalyviai zymi 

* 1S senyjy rasty matyti, kad ir dalyvis istikimas galéjo buti vartojamas _,,aktyvine” 

reiksme, pvz.: Powitas s. perlaidzia giwent wirui isztikimam (t. y. tikintiam— A.V.) su 

neisztikima DP 97,9, Ta¢iau jau XVI a. Sis dalyvis dazniausiai buvo vartojamas kaip pa- 

prastas biidvardis, atsijes nuo veiksmazodzio istiketi (pavyzdzius Zr. DZ IV 245), Reiksmés 

ativilgiu panagiai yra izoliuoti nuo veiksmazodziy ir bidvardziai tariamas, galimas, teigia- 

mas, neigiamas (plg. taremoghi ijednones affiera MIT(PM)5:s). 
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pastovias, kalbamujy daikty pobudi nusakaniias ypatybes, o es. 1. veikia- 

. mieji dalyviai — ypatybes, kylan¢ias is dabartyje arba sakinio tarinio nu- 

rodytu laiku trunkanciy veiksmy ar busenu. 

Kai kurie es. 1. neveikiamieji dalyviai, padaryti i8 tranzityviniu veiks- 

mazodiiu, gali biti suprasti dviprasmiskai: aktyvine ir pasyvine reiksme, 

pvz.: Zinomas Zmogus" 'kuris Zino, igmano’ Ds, suprantamas zmogus ‘kuris 

supranta' Pn, griaunamas véjas ‘kuris zmogu griauna’ Trk, kandamos mu- 

sios 'musés kandiklés' Ds, vagiama giminé (plg.: AS geriamos, bet ne 

_vagiamos giminés Sv) ir pan. Si aplinkybeé siaurina ,,aktyvinés" reiksmeés 

es. 1. neveikiamujy dalyviy vartojimo ribas. Literatirinéje kalboje tokiais 

atvejais dazniausiai vartojami es. 1, veikiamieji dalyviai (suprantantis, Zi- 

nantis Zmogus, griaunantis véjas, kandancios musés ir pan.). 

Reikia pasakyti, kad tarmése pasitaiko pasakymy, kuriuose ,,aktyvi- 

nés" reikémés es. 1. nev. dalyviai zymi ypatybes, susijusias ir su konkre- 

Giais, tarinio nurodytu laiku vykstanCciais veiksmais (biisenomis), pvz.: De- 

gama ugnis ‘kuri dar tebedega’ sunku aZgesyti Ds; Dvi buvo mergiotés 

augamos Vb; Susirinko, suglemzé sau patinkamus daiktus Grdn; Neklau- 

syki, bernuzéli, véjelio pu¢iamo ir susiedéliy Suneliy lojanciy JD 465. 

Literatiirinei kalbai tokie pasakymai nebudingi ir pasitaiko tik su vieno 

kito veiksmazodzio es. 1. nev. dalyviu (pvz.: Ji beveik ir neturi zmogaus, 

kuriam galéty pasisakyti savo esamus ir nesamus vargus Sim VK I 

158—159). 

§ 9. Daugelis atributyviniu es. 1. nev. dalyviy ne tik turi budvardziu 

reikime, bet pasizymi ir budvardziams biidingomis morfologinemis ypa- 

tybemis. 
f 

a) Jie gali turéti aukStesniojo ir aukSciausiojo laipsnio formas, pvz.: 

Kieme, namy ir medziy uzuovéjoj, pasieniy ir patvoriy atokaitoj pa- 

vasaris atrodé regimesnis, negu atvirame lauke Myk-Put S 95. Uzeinames- 

nése vietose yra ir kitas namy galas, vadinamas sekly¢ia LT II 426. Sa- 

viskio uZgaunamesnis plidimas negu svetimo r$ (DZ Ill 185). Jis mylimas, 

bet Sis dar mylimesnis Jabl RR 1 306. Nuéje ieSkoti geresnés, gyvenames- 

nés vietos Sim (DZ III 374). Tévas dabar bus dar nesukalbamesnis, negu 

ankstiau Myk-Put S 549. Cia nelabai édamas Sienas, avims reikia éda- 

mesnio § (DZ II 838). 
Vitkaus Sulinys su laiku pasidaré ne tik merginy, bet ir kaimo berny 

mégstamiausia vieta Cv R Ill 223. Kita ryta jis mégino pasiSaipyti iS savo 

mylimiausio vaiko Gud-Guz KIT 198. Azija yra gyvenamiausia pasaulio 

dalis DZ Ill 374. Tamstos dvare, ponas Skrodski, ju (t. y- valstieciu — V.A.) 

gyvenimas yra nepakenéiamiausias Myk-Put S 294. Pas daktarq Mastaiti 

buvo pats ramiausias, pats tinkamiausias Karoliui kampelis Gud-Guz KIT 

183. Urgulés rasio paslapti miestely Zinojo tik keletas patikimiausiy zmo- 

niy Cv R Ill 159. 

b) IS ju gausiai daromi budo prieveiksmiai su galiine -ai, pvz.: 

IS léto nulipdamas nuo tribinos, Ignotas tiriamai perzvelgé sale Gud- 

Guz KIT 799. Vanagélis tik paniekinamai nusispiove Gud-Guz KIT 228. 

10 plg, dar dalyvio neZinomas reik3me Siuose sakiniuose: NeZinomam (t. y. kuris ne- 

%ino) moina apsikaliecyt Sn. Bile kam, neZinomam (t. y. kurio neZino) neduos Sn. 
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Martai taip neapsakomai ramu, kad jis Gia Sim R VI 79. Mums bitina 

nenuilstamai ugdyti kritika ir savikritika Simk Al 53. Jau uzZtenkamai po « 

rugiena atsibadziau kojas Gs. Adomas émé vos girdimai kikenti Vencl 

R (DZ III 330). Apmety bus uZtenkamai Brs. Viskas mirStamai nuobodiiai, 

vienodai sustatyta Vaizg RR I 70. Moterys tiesiog jZeidZiamai nusisuko 

nuo Anés Sim VK I 29. Mazrimas pritariamai linkteléjo galva Avyz P 45. 

Kas krivulei reik’, iimanomai pasisakém Dn D 90. Anie jam papasakos, 

kokios buvo girios atminamai dar pirm 60, 70 mety Zemaiéiuose Dauk R 

166. Man atminamai iskirto Gia mika JZ I 136. Arkliai neatlaikomai i 

pievas bége BsV 184. Ariamai séjai burokus (t. y. apséjau ir apariau) 

JZ 1 106. 

Taip pat ir senuosiuose raStuose, pvz.: Tatai pirmai regimai ira paro- 

dita MT (PM) 2314. Teuzdega nelaujamay lompas ChB II Moz 27,20. Stiprey 

o neatmdinomdy tikiek MP 135 bis. Neischkalbamai daug skarba WP 

22112. Garas ne izkin¢éiamay smirdus SP 2564. 

Sie prieveiksmiai savo ruoztu kartais laipsniuojami, pvz.: Reikia pri- 

einamiau rasyti, kad bity suprantamiau rs (DZ II 786). 

c) I8 es. 1. nev. dalyviy literatirinéje kalboje gali biti daromi iSves~ 

tiniai daiktavardziai. Dazniausiai jie daromi su priesaga -umas, pvz.: 

tifikamas —tinkamuimas, régimas — regimumas, skaitomas — skaitomu- 

mas, gifdimas — girdimamas, paperkamas — paperkamumas, nenugali- 

mas — nenugalimumas ir pan., plg.: grazis — grazimas, bdltas — balti- 

mas. Pazymétina, kad Sie i8vestiniai daiktavardziai daznai iSlaiko galimy- 

bés reiksme, kuriq turi daugelis es. 1. nev. dalyviu. IS es. 1. nev. dalyviu 

daromi ir daiktavardZiai su priesaga -ybé, pvz.: g@limas — galimybé, ne- 

Zinomas — nezinomybé, tikimas — tikimybé. Daiktavardiniai dariniai is 

es. 1. nev. dalyviu turi abstrak¢ia reikSme ir yra budingi literatiirinei raSo- 

Majai, ypa¢ publicistikos ir mokslo veikalu, kalbai. 

§. 10. Es. 1. nev. dalyviai gali biti vartojami ir be pazymimojo Zo- 

dzio, pvz.: Alaus turék ir bijomam, ir mylimam Jabl (DZ I 93). O jei ne- 
gausiu tos norimosios, palauksiu auganciosios Sch 43. Tokiais atvejais 

ivardZiuotiniai es. 1. nev. dalyviai kartais daiktavardéja. Pazyméti- 

na, kad es, 1. nev. dalyviai, kurie yra artimiausi bidvardziams, daiktavar- 

déti yra linke labiau uz visus kitus lietuviy kalbos dalyvius. [vardziuoti- 

niais es. 1. nev. dalyviais, turinciais daiktavardziy reikSme, dazZniausiai 

zymimi maginy (kertam6ji, kuliaméji, piaunaméji), kambariy (valgomasis, 

miegamasis, priimamasis), o kartais ir kity daikty bei asmeny pavadinimai 

(teisiamdsis, kaltinamdsis, mylimasis ir pan.), pvz.: 

Motiejus, nusikrates tinginiu, nuo pat ankstyvo ryto trilisési valgo- 

majame apie bufeta Myk-Put S 319. Netrukus nepazjstamieji jzengé j pa- 

plentés laukus Cv R III 123. Kuliamoji pirmakart ta rudenj apsilanké Veng- 

rés sléenyje Cv R III 34. Kai nudryzuosiu sédimajq, tai ilgai atminsi Ds. 

O mokamuyujy daug turi? Balt PV I 262. Pranaitis aistringas medziotojas ir 

Saunamojo mégéjas Myk-Put S 6. Neilgai tepapirksi, beveizint neliks per- 

kamuju ZR II 406, Karaliaus gyvenamosios kambariai ne tokie milziniski, 

kad galéty sutilpti tokia daugybée zmoniy Sim VK I 12. 
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I§ nejvardziuotiniy dalyviy literatirinéje kalboje daiktavardzio reiks- 

me turi tik dalyvis pazjstamas, pvz.: 
Mes kalbéjom apie paliktus toli, prieSo okupuotoje tevynéje, bend- 

tus pazjstamus Cv R III 257, Tarnaité dabar jj sutiko draugiskai, kaip 

sena pazistamq Vencl R II 57. é 

Tarmése ir senuosiuose raStuose retkar¢iais pasitaiko ir daugiau 

daiktavardziais virtusiy nejvardziuotiniy dalyviu, pvz.: kadndamas 'valgo- 

mas duonos gabalas’ Svn, Lp, Rdm, L3; pakabinamas 'pakaba drabuziams' 

Rm; véldamas ‘valdinys'’ DP 49, 8542, 484414, 49713, 4984, 4991, plg.: 

Kiti karalus pratobsta /izg grinumo sawtiu wéidamu ‘swych poddanych’ 

DP 49. Wieszpatauia... ant’ wefdamy sawuiy ‘nad poddanymi swymi’ DP 

497\3. Iemus iu weldamiei... tur padéti WP 269s. 

§ 11. IS atributyviniu es. 1. nev. dalyviy reiksmiy apzvalgos matyti 

dvi skirtingos ju vartojimo tendencijos. 

Vieni es. 1. nev. dalyviai turi neveikiamosios risies reikSme ir nusako 

i$ pasyvinio veiksmo kylan¢ias ypatybes. Jie yra daromi iS tranzityviniy 

arba tiesioginio papildinio reikSmés kilmininka valdanciy veiksmazodziy. 

Kiti es. 1. nev. dalyviai, forma nesiskiriantys nuo aukSciau minétu, 

yra vartojami kaip bidvardZiai. Jie zymi su veiksmu ivairiopai susijusias 

pastovias daiktu ypatybes ir gali biti daromi tiek i$ tranzityviniu, tiek ir 
iS intranzityviniy veiksmazodziy. Nei risies, nei laiko reikSmiu Sie es. 

1, nev. dalyviai neturi. 

Nors tikslia riba tarp vienos ir kitos reikSmés dalyviy nubré2ti kartais 

sunku, jy skirtumas lietuviy kalboje yra gerai jauciamas. Bidvardiskai var- 

tojami es. 1. nev. dalyviai savo reikSme daznai esti gerokai nutole nuo 

atitinkamy dalyviu, turinéiy rigies ir laiko kategorijas. Pvz., sakinyje ,,5i 

traktoriaus ariama Zemé netrukus suZaliuos" dalyvis ariama zymi dabartyje 

vykstanti konkrety pasyvinj veiksma, o sakinyje ,,.Musy kaime Simtai 

hektary ariamos zemés" jis jau pavartotas kaip biidvardis, apibréziantis 

zemés risj. Tas pats biidvardinés reikSmés dalyvis gali reikSti ivairius 

santykius su pazymimuoju Zodziu, pvz.: 

Kur pasidéjo ariami pavalkai? Er. Pasogélio davei palsy jauteliu aria- 

mu, margy karveliy laidomy Vrn. Lig pakluonei bus ariamas varstas Kp. 

Buvo jau ariamas laikas Jabl (plg. dar: kasdien geriamas vanduo ir geria- 

mas stiklelis, geriama diena). 

Konkre¢éios pasyvinés reikSmés ekvivalentus gali turéti tik i§ tranzi- 

tyviniy (arba tiesioginio papildinio reiksmés kilmininka valdan¢iy) veiks- 

mazodziy padaryti es. 1. nev. dalyviai. 

§ 12. Atributyviniy es. 1. nev. dalyviy vartosenos dvilypumas yra il- 

gos istorinés raidos padarinys. 

Lietuviy kalbos es. 1. nev. dalyviai yra padaryti i8 veiksmazodziu 

esamojo laiko kamieno su priesaga -mo- ir turi neabejotiny atitikmeny 

latviy kalboje bei slavy kalby Seimoje, plg. liet. védamas, lat. vedams, 

s. sl. vedom?; liet. néSamas, lat. nesams, s. sl. nesoms. Sen. prisy kalboje, 

1545 m. Enchiridione, randame panaSios reikSmés dalyvi poklausimanas 

(stawidas madlas | ast... enimmewingi bhe poklausimanas 'solche Bitte 

sind... angeneme vnd erhoret’ ASpr 39:9), kuris daznai gretinamas su grai- 
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ky bei indoiranieciy medialiniais dalyviais, turéjusiais priesagq -m(e)no-, 

plg. gr. epopevos, skr. bhdramdrak 'negamas’, av. baremna— 'nega- 

mas, jojantis’. Kadangi garsy junginys mn prie’ balsius tam tikrais 

atvejais yra virtes m*!, lietuviu, latviy bei slavy kalby es. 1. nev. dalyviai 

irgi buvo kildinami i aukSciau minéty medialiniy dalyviy su priesaga 

-m(e)no- (-mo-<*-mno-), kuriy reikSmé graiky bei indoiranie¢iy kalbose 

buvo laikoma seniausia, budinga ide. prokalbei!®. Tuo bidu lietuviy kal- 

bos es. 1, nev. dalyviy priesaga -mo- buvo laikoma skirtingos kilmés, negu 

tokiy vardazodziy, kaip dimas, kiémas, 3émas ir pan.'* Kalbant apie baltu 

bei slavy kalby es. 1. nev. dalyvius, stengtasi iskelti, kaip pirmine, jy ,me- 

dialine” bei pasyvine reikSme, o kitos vardazZodinés reikSmés buvo ai8ki- 

namos minéty dalyviy bidvardéjimu'‘. Taciau $i hipotezé vercia gana 

dirbtinai skaidyti tos pacios priesagos dalyvius ir vardazodzius j dvi skir- 

tingos kilmés formy grupes ir néra pakankamai pagrista morfologijos bei 

semantikos duomenimis. 

Pirmiausia, sen. prisy kalbos paminkluose téra vienas (aukSciau mi- 

nétas) dalyvio su priesaga -mano- pavyzdys. Kitos priisy kalbos vardazo- 

dziy formos, kurias kartais bandoma kildinti i8 medialiniy dalyviy, gali biti 

ir kitaip interpretuojamos. IS J. Endzelyno sitlomy bidvardzio enimumne 

‘angeneme’ ASpr 57s2 taisymu (*enimamne, *enimamné ir *enimamen)'® 

treciasis gali biti paaiskintas ir galiinés *-men pakeitimu j -mne- dél pa- 

naSiai skamban¢io vokisko zodzio angenehme jtakos; Siuo atveju Cia turé- 

tume es. 1. nev. dalyvj su priesaga -mo. Daiktavardis schumeno 'drot' 

(kurpiaus siiilas) ASpr V 507 (Saknis sii-)!* veikiausiai yra priebalsinio 

-men- kamieno daiktavardis (plg. skr. sydiman 'raistis, siilé') su -o- kamie- 

no galiine, plg. liet. dkmenas Rm, Kv, mdumenas Rdd, sttomenas Srv. 

Daiktavardis poadamynan ‘suBemilch’ ASpr V 695, kuriame irgi buvo 

spéjama esant priesagos -m(e)no- varianta'’, gali biti padarytas su prie- 

saga -in- kaip liet. ariaminis 'kuriuo aria’ DZ I 242 ir lat. (tarm.) ayamine 

'dirva"s, Be to, jei visas minétas formas laikytume kilusiomis i8 priesagos 

-m(e)no- dalyviu, reikéty pripazinti, jog Sie dalyviai sen. priisy kalboje 

turéjo net ketveriopa priesagos vokalizma: -mano-, -meno-, -mino- ir mno-, 

9 tai sunkiai jtikima. Dél dalyvio poklausimanas irgi buvo abejojama. 

“Zr. J. Schmidt, Kritik der Sonantentheorie, 87 tt., 93 tt. 151, Weimar, 1895; 

K. Brugmann, Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und Flexionslehre der indoger- 

manischen Sprachen, 1, 347, Strassburg, 1897; 2. 1, 230, Strassburg, 1906. 

2 Zr. J. Schmidt, min. veik., 101, 142—143; K. Brugmann, min. veik., 2. 

1, 230 tt; A. Mefie, O6mecnasauckui aspiK, 269, Mocksa, 195]. 

38 Pilg. K. Brugmann, min, veik., 2, 1, 230 tt., 245 tt. 

“4 Pilg, W. Vondrak, Vergleichende slavische Grammatik, 2, 139—140, 400, Géttin- 

gen, 1928; A. Mejie, min. veik., 268—269, 

% Zr, J. Endzelins, Senpri3u valoda, 128, 168, Riga, 1943; Altpreussische Gram- 

matik, 195, Riga, 1944. 

16 Su priesagos *-m(e)no dalyviais ji sieja J. Endzelynas, zr. J. Endzelins, Sen- 

prisu valoda, 128; ZfslPh 18, 107. 

Zr, J. J. Mikkola, AfsIPH 39, 12 tt; J. Endzelin, St. balt. 4, 139 tt; 

E. Fraenkel, Die baltischen Sprachen, 37, Heidelberg, 1950, 

%8 Zr, J. Endzelins, Senprigu valoda, 228—229; Altpreussische Grammatik, 195. 
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E. Benvenistas jj laiké bevardés giminés es. 1. nev. dalyviu su priesaga -mo- 
(poklausiman), prie kurio galiiné -as buvo klaidingai pridurta dél derini- 
mo su daiktavardziu madlas'®, Nors Sis spéjimas véliau buvo kritikuotas”®, 
taciau skirtingy giminiy (enimmewingi ir poklausimanas) formy samplai- 
ka minétame sakinyje ir atitinkamy dalyviy nebuvimas kitose balty kal- 
bose bei slavy kalby Seimoje gali ir toliau kelti abejoniy dél prisy kalbos 
priesagos -mano- autentiskumo. 

Antra vertus, jei balty prokalbéje kitados i8 tikrujy bata dalyviy su 
priesaga -mano-, tai vis vien néra pagrindo juos laikyti lietuviy bei latviu 
kalby es. 1. nev. dalyviy su priesaga -mo- prototipais. Siu abiejy priesagy 
dariniai indoeuropieciy kalbose neiplaukia vieni is kitu, bet gali biti 
vartojami toje pacioje chronologinéje plotméje. Pavyzdziui, tochary kal- 
bose, kurias su balty bei slavy kalbomis sieja daug bendry ypatybiu, ran- 
dame dalyviniu formy su priesagomis toch. A -mdm, toch. B -mane, 
atitinkanciy graiky bei indoiranieciy medialinius dalyvius ir turin¢iy ta 
pati priesagos vokalizmo laipsni, kaip s. pr. poklausimanas, pvz.: toch. 
A kdlpnamam, toch. B. kalpaskemane ig veiksmazodzio kdlp- 'siekti', toch. 
B klyausemame is klyaus- 'girdéti' ir pan! Pagreéiui su Siomis dalyviné- 
mis formomis tochary kalbose buvo vartojami ir veiksmazodiniai badvar- 
dziai su priesagomis toch. A -mo, -m, toch. B -mo, pvz.: toch. A pdkndmo, 
toch. B péknamo ‘ketinantis', toch. A kuypam ‘norintis'?. Pazymétina, kad 
daugelis siy veiksmazodiniy bidvardziy tiek daryba, tiek reikime maz- 
daug atitinka lietuviy kalbos es. 1. nev. dalyvius, plg.: toch. B wdskamo 
‘judamas, judrus' ig gaknies wdsk- judéti, ynamo ‘einantis, einamas' ig 
i- ‘eiti', toch. A cémpam, cdémpamo, toch. B cadmpamo 'pasiturimas, turtin- 
gas’ if cdmp — 'galeti'. 

Nauji indoeuropieéiy (ypaé anatoliky ir tochary) kalby duomenys ge- 
tokai pakeité tradicine paziiira i graiky bei sen. indy kalby dalyviy reiks- 
més archaiskuma. Priesagos -m(e)no- dariniy medialiné reiksmé, matyti, 
irgi néra pati seniausia. Pavyzdiiui, ji visiskai nebidinga aukSciau miné- 
tiems tochary kalby dalyviams su priesaga -mane- (-mam-)?3, Veikiausiai 
priesagos -m(e)no- dariniai yra kile ig priebalsinio -men- kamieno varda- 
zodziy, iSplésty formatu -o-*4, ir medialiniy dalyviu reikime gave jau atski- 
rose ide. dialekty grupése. Veiksmazodiniy bidvardziy su priesaga -nt-, 
  

Zr. E. Benveniste, Le participe indo-européen en -mno-, BSL 34, 5 tt. Siai 
nuomonei pritaré A. Mejé (ir. A. Meilie, min. veik., 269), o Pradzioje ir E. Frenkelis 
(a. E. Fraenkel, Die baltische Sprachwissenschaft in den Jahren 1938—1940, 18, Hel- 
sinki, 1941), kuris véliau jos atsisaké (@. E. Fraenkel, Die baltischen Sprachen, 34, 
Heidelberg, 1950). 

*0 Zr, J. Endzelin, St. balt. 4, 140 tt.; Altpreussische Grammatik, 195; Ch. Stang, 
Das slavische und baltische Verbum, 207, Oslo, 1942. 

Zr. B. Kpayse, Toxapcxuit a3bik. — Toxapckue a3bIKH, c6. crateii, toliau — TS), 
68, Mocxsa, 1959; H. A. Meapuyx, Kpatkuit OuepK MOpdonOrHH TOXapcKHX ASbIKOB, TH 
171, 178, 193, 200, 201. 

* Zr. B. Kp aye, min, veik., 70; H. A. Meabuyx, min, veik., 194. 
*® Zr. 3. Beuseuucrt, Toxapckuii u ungoesponelickni, TH 97. 
™ Pilg. E. Benveniste, Le participe indo-européen -mno-, BSL 34, 14; 

9. Beusenucrt, Hugoesponeiickoe umennoe cnopoo6pasopanue, 146, 149, Mockpa, 1955. 
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padaryty i8 tranzityviniy veiksmazodziy, pasyvine reikSmé anatoliku 

kalbose?®, ju santykis su tos pacios priesagos vardazodiiais®*, tochary kal- 

bos dalyviu su priesaga -u risinis neutralumas”’ bei kiti panasis faktai 

ver¢ia manyti, kad ide. prokalbei priskirti aktyviniai dalyviai (kaip ir 

veiksmazodiniai bidvardziai su priesagomis -to ir -no-) kitados taip pat 

neturéjo risies kategorijos*’, Kuo giliau leidziames j senove, tuo glaudes- 

nius matome dalyviu ir vardazodziy genetinius rySius. 

Tad labiausiai tikétina, kad ir lietuviy kalbos es. 1. nev. dalyviai visu 

pirma yra sietini ne su priesagos -m(e)no- medialiniais dalyviais, bet su 

priesagos -mo- vardazodziais, kurie kitados buvo daromi ne tik iS esa- 

mojo laiko kamieno, bet (dar senesniais laikais) ir i8 veiksmaZodiniy Sak- 

nu, pvz.: liet. diimai (daiktav.), dimas (bidv.), lat dimi, s. sl. dym®, s. ind. 

dhaméh gr, Svpés 'dvasia, troskimas', plg. s. sl. dujg, ‘puciu, gr. ww 

‘puciu, rikau'*; s. ind. gharmdh ‘karStis', gr. Seppds 'karStas’, lot. for- 

mus ‘Ssiltas’, plg. s. sl. goréti ‘degti'®®; s. ind. bhimdh 'baisus' plg. lat. 

bitiés, liet. bijotis*!; s. ind. pra-stimah 'suspaustas, sugrustas’, plg. liet. 

styroti (Saknis sti-)®* ir pan. Ilgainiui buvo apibendrinta Siy vardazodziy 

daryba i& esamojo laiko kamieno. Lietuviy, latviy bei slavy kalby es. 1. 

nev. dalyviai i8 pradziy veikiausiai irgi yra buve veiksmaZodiniai bidvar- 

dziai, kurie véliau priartéjo prie veiksmazodzio sistemos ir gavo daly- 

viams bidingas rigies bei laiko reiksmes®. 

§ 13. Sia prielaida patvirtina ir es. 1. nev. dalyviy vartosena. Ma- 

teme, kad lietuviy kalboje es. 1. nev. dalyviai dazniausiai vartojami kaip 

2 Zr. J. Friedrich, Hethitisch und ,kleinasiatische” Sprachen, 32, Berlin—Leipzig, 

1931; HW. ®puapux, Kpatxan rpammatuKa xertcKoro ssbika, 146—147, Mocxspa, 1952; 

H. Kronasser, Vergleichende Laut- und Formenlehre des Hethitischen, 210, Heidel- 

berg, 1956. 
2 2. 9. Beuseuuct, Wupoesponeiicxoe umennoe cnosoo6pasosanue, 157 tt.; 

G. R. Solta, Gedanken iiber das nt- Sufix, Wien, 1958; B.B. H panos, O snayennn xet- 

TcKorO ASbiKa AA CPaBHHTe/bHO-HCTOPHYeCKOrO HCCeMOBAHHA CMABAHCKUX ASLIKOB. — 

«Bonpocsit cnapaucKoro s3bikosHaHua», 2, 17, Mocxsa, 1957. 

7 Zr. B. Kpayse, Toxapcxuit aux, TA 68; 9. Benseuuct, Toxapckui 4 HHZ0- 

epponefickni, TA 97, 

% Pig. 9. Benseuuct, Mxpoesponelickoe uMeHHoe cnosoo6pasosanue, 156—157; 

Toxapcxuii w uH_oesponelicxnii, TA 97. 

2 Zr, A. Walde, J. Pokorny, Vergleichendes W6rterbuch der indogermanischen 

Sprachen, 1, 835 tt., Berlin und Leipzig, 1930; E. Fraenkel, Litauisches etymologisches. 

Worterbuch, 110, Heidelberg, 1955 tt. 

% Zr. K. Brugmann, min. veik., 2, 1, 246; A. Walde, J. Pokorny, min. 

veik., 1, 687—688. 

3% Zr, A. Walde, J. Pokorny, min, veik., 2, 125; E. Fraenkel, min. veik., 43. 

® Zr, A. Walde, J. Pokorny, min. veik., 2, 125, Kitus panasius pavyzdzius Zr. 

K. Brugmann, min. veik., 2, 1, 246 tt; W. Vondrak, Vergleichende slavische Gram- 

matik, 1, 552 tt. Géttingen, 1924; A. Meie, OGuecnapancKnii asbiK, 285, Mocxsa, 1951. 

33 Su priesagos -mo- vardazodziais slavy bei balty kalby es. 1. nev. dalyvius sieja 

ir B, Havranekas knygoje ,Genera verbi v slovanskych jazycich", 1937 (zr. E. Fraenkel, 

Die baltische Sprachwissenschaft in den Jahren 1938—1940, 16, Helsinki, 1941; minétoji 

B. Havraneko knyga straipsnio autoriui buvo neprieinama); plg. dar T. Lehr-Spta- 

winski, Cz. Bartula, Zarys gramatyki jezyka staro-cerkiewno-slowiaiskiego na tle 

poréwnawczym, 89, Wroctaw—Krakéw, 1959. 
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biadvardiiai, zymintys galimybe, paskirtj, reikiamybe, nusakantys priemo- 

nés, laiko bei vietos santykius. Jie gali biti daromi is intranzityviniy 

veiksmazodziu, o ir tada, kai esti padaryti i8 tranzityviniy, daznai neturi 

riigies bei laiko reikimiy. Tokios es. 1. nev. dalyviy vartosenos negali- 

tna paaiskinti bidvardéjimu, auksciau minéty gramatiniy kategorijy pra- 

radimu. Ji yra bidinga ne tik seniausiems lietuviy kalbos paminklams, 

bet ir giminingoms kalboms. Latviy kalboje es. 1. nev. dalyviai irgi gali 

biti daromi iS intranzityviniy veiksmazodziy ir reikSti i8 pazymimojo 

daikto veiksmo (bisenos) kylan¢iq ypatybe, pvz.: lipama sérga ‘limpama 
liga’ mirstams cilveks 'mirStamas, mirtingas zmogus’ plistamas lietas 'plys- 

tami daiktai’ ir pan.84 Turédami galimybés bei paskirties reikSmes, latviy 

kalbos es. 1. nev. dalyviai taip pat daznai zymi priemonés, laiko bei vietos 

santykius, pvz.: skutamais nazis 'skustuvas', Saujams pulveris ‘Saunamas 

parakas', j@jams kumelins 'jojamas Zirgelis', Sujama adata ’siuvama ada- 

ta’; s@jams laiks 'séjamas laikas', mirstama diena 'mirStamoji diena’; dzi- 

vojama vieta 'gyvenama vieta, butas’, gu/ama istaba 'miegamas kambarys' 

ir pan.*> Sen. slavy kalboje dalyviai su priesaga *-mo- irgi gali biti var- 
tojami ne tik neveikiamajai ruSiai sudaryti, bet ir kaip bidvardziai, pvz.: 

vbsi znaemii ego Luk 23,49 ‘visi pazistami jo’, uceniks... faim Jon 19,38 

'mokinys... slepiamas (=slaptas)'*®; kai kurie iS ju yra nepriklausomi nuo 

atitinkamy veiksmazZodziu esamojo laiko kamieno, plg.: pitome ‘nupené- 

tas, riebus’ ir pitaje, pitéje (bendratis pitati, pitéti 'maitinti’)®’. Es. 1. nev. 

dalyviai sen. slavy kalboje, kaip ir lietuviy bei latviy kalbose, labai daz- 

nai turi galimybés bei tinkamumo reikSmes (ypa¢ su neiginiu), pvz.: vi- 

dim® 'visibilis, matomas', nerazlgéim® 'neperskiriamas', nepobédim®@ 'ne- 

nugalimas’ ir pan. (plg. rusy kalbos veiksmazZodinius bidvardzius su 

priesaga -m-: HespuMEI, HemoOeauMEMi ir t. t.). Be to, Sie dalyviai 

taip pat gali turéti ,aktyvine” reiksme (pvz., védom® ‘zinantis, mokytas', 

plg. liet. Zinomas zmogus) ir biti daromi is intranzityviniy veiksmazodziu, 

pvz.: dvizimd 'judamas', visimé 'kabamas' (plg. rus. 3aBHcuMpIit), le- 

Zim® ‘gulimas'. Pagrindiniy reikSmiy sutapimas lietuviy, latviy ir sen. 

slavy kalbose rodo, jog budvardiné, ruSies atzvilgiu indiferentiSka es. 1. 

nev. dalyviyu vartosena yra pirminé*, ir igalina semantiSkai pagristi ju 

sasajq su aukSciau minétais ide. bidvardziais, turinciais priesaga -mo-. 

Sie bidvardiziai reiské su veiksmu susijusias daikty ypatybes, ta¢iau ne- 

turéjo veiksmazodiniy kategorijy. Matyt, dalis Siu budvardziy, padarytu 

iS tranzityviniy veiksmazodziu, véliau buvo itraukta i veiksmazZodzZio sis- 

* Kitus pavyzdzius Zr. K. Biiga, Rinktiniai raStai, 1, 535—536; J. Endzelins, 

LatvieSu valodas gramatika, 999—1000, Riga, 1951. 

% Zr. J. Endzelins, min. veik., 998—999 ir K. Bugos rankra&tj ,Medziaga ne- 

veikiamiesiems dalyviams", VVU RankraS¢iy skyrius, Nr. D 464 (RS 773). 

36 Zr. A. Baiian, Pykosogctso no ctapocaapaickomy si3biky, 273, Mocxsa, 1952. 

% Zr, A, Baiian, min, veik., 273; A. Meiie, min. veik., 269; W. Vondrak, 

Vergleichende slavische Grammatik, 2, 140, Géttingen, 1928, 

%8 Biadvardinés es. 1. nev. dalyviy vartosenos archaiSkuma rodo ir lyginimas su sen. 

tusy kalbos duomenimis, Zr. 5. A. Jlapuu, H3 samMeToK 0 pyccKO-HTOBCKHX coorT- 

Betersuax, — <Hayunpiii Gionnetenb JlenunrpagcKoro roc. yHusepcuteta», 11—12, 30—31, 

Jlenuurpan, 1946. 
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tema ir gavo laiko bei riisies reikSmes. Taciau daugelis jy ir toliau buvo 

daromi is intranzityviniy veiksmazodziy ir vartojami kaip bidvardziai. 

Tuo paaiskinamas es. 1. nev, dalyviy vartosenos dvilypumas, pastebimas. 

tiek lietuviy, tiek ir latviyu bei sen. slavy kalbose. ; 

ISVADOS 

1. Tik dalis lietuviy kalbos atributyviniu es. 1. nev. dalyviy nusako 

ypatybes, kylancias i8 pasyvinio veiksmo, ir turi laiko reiksme. Kita 

dalis es, 1. nev. dalyviy nei riSies, nei laiko nerei&kia. Sie dalyviai gali 

buti daromi tiek i§ tranzityviniu, tiek ir iS intranzityviniy veiksmazodziu. 

Jie vartojami kaip tam tikri bidvardziai ir Zymi pastovias daiktu ypa- 

tybes, 

2. Es. 1. nev. dalyviai daZniausiai turi galimybés bei paskirties (tinka- 

mumo) reiksmes. 

3. Atributyviniai es. 1. nev, dalyviai, zymintys pastovias daikty ypa- 

tybes, vartojami priemonés, laiko, vietos ir kt. santykiams reikSti. Jie yra 

produktyvis ir tinka naujy savoky bei terminy darybai. 

4, Kai kurie es. 1. nev. dalyviai nusako i§ pazymimojo daikto veiks- 

mo (bisenos) kylancias ypatybes. Tam tikrais atvejais Sie dalyviai gali 

biti vartojami lygiagre¢ciai su es. 1, veikiamaisiais dalyviais. Ta¢iau bend- 

rieji es. 1. neveikiamyjy ir veikiamuju dalyviy vartosenos polinkiai yra 

skirtingi. Es. 1. neveikiamaisiais dalyviais paprastai reiskiamos pastovios. 

bidingos daikty ypatybés, skirian¢ios pazymimuosius daiktus nuo kity 

panasiy daikty. Antra vertus, atitinkami es. 1. veikiamieji dalyviai daz- 

niausiai nusako ypatybes, kylancias i$ dabartyje arba sakinio tarinio 

nurodytu laiku vykstanciy veiksmy (biseny), ir tik retais atvejais gauna 

bidvardziy reiksme. 

5. Es. 1. nev. dalyviy artimuma bidvardZiams rodo ir morfologinés 

ypatybés. Jie gali biti laipsniuojami, is jy daromi prieveiksmiai bei daik- 

tavardziai. Retais atsitikimais jie daiktavardéja. 

6. Budvardiné es. 1. nev. dalyviy vartosena lietuviy kalboje yra seno- 

viné ir veikiausiai paveldéta i8 ty laiky, kai i§ veiksmazodziy daromos. 

vardazodziy formos su priesaga -mo- dar nebuvo itrauktos j veiksmazo- 

diniy riSies bei laiko kategorijy sistema. 
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